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★王蒙茅盾文学奖作品《这
边风景》开始影视化制作。近
日，国家广电总局公示2025年8
月通过备案的多部电视剧，根据
王蒙茅盾文学奖获奖作品改编

的《这边风景》名列其中，它是作
家王蒙扎根新疆16年，以强烈的
现实主义精神创作的一部长篇
小说。作品讲述了新疆伊犁河谷

多民族聚居区中各民族百姓火
热的生活图景，以及为建设共同
的幸福家园，守望相助，共同抗

击风雨，维护祖国统一和民族团
结的故事。2014年，《这边风景》
获得精神文明建设“五个一工
程”奖。2015年，该作品荣获第九

届茅盾文学奖。

★故宫百年大展，从195万件
文物中选出200件。2025年是故宫

博物院建院 100周年，“百年守
护———从紫禁城到故宫博物院”

展览近日在故宫博物院午门展厅
对观众开放。200件（套）文物，以

“一脉文渊”“百年传承”“万千气
象”三个展陈单元呈现。这些从
195万件文物中遴选出的“代表”，

它们的时代跨越五千余年，作为

历史的刻度，凝聚着时代精神与
艺术理想。东晋《伯远帖》、北宋
张择端《清明上河图》、黄庭坚

《诸上座帖》以及莲鹤方壶等重要
文物同时亮相此次展览。其中，

《清明上河图》最近一次公开展出
是2015年，距今已有10年时间。同

期，故宫乾隆花园百年来首次开
放。这座占地6000多平方米的花
园，包括四进院落和散落在假山
之间的27座建筑物，是现存的18

世纪中国皇家建筑内檐装修的杰
出典范。

★西夏陵申遗成功后首展。
今年7月，联合国教科文组织第47
届世界遗产大会通过决议，将西

夏陵列入《世界遗产名录》。西夏

陵是西夏王朝（1038~1227）留存
至今规模最大、等级最高、保存最
完整的帝王陵园。作为申遗成功
后的首场西夏文明专题大展，9月

30日，“贺兰山下桃花石———西夏
文物精品展”在首都博物馆开幕。

在参展的103件/套西夏文物精品
中，其中共有33件（套）一级文物，

涵盖瓷器、金银器、碑刻、雕塑等
多种类型。

外国文学出版中心主任姚燚老师在员工群里发布
拉斯洛获奖的消息时，我刚做好了饭菜，正准备动筷

子，打开群聊看到喜讯，刚好是19:02。我立刻停止吃
饭，开始加入这场出版圈与媒体圈的狂欢。

其实最近半个月以来，我一直有一种强烈的期
待，希望这位匈牙利作家能够拿到今年的诺贝尔文学
奖。一来这几年诺奖时常爆冷门，让人摸不着头脑；另

一方面，入职译林出版社8年，我社作者能够拿诺奖，

且其作品已经出版并做过一系列的推广，也是我作为

营销编辑、文学爱好者的一个心愿。

非常幸运，克拉斯诺霍尔卡伊·拉斯洛的《撒旦探

戈》，是我于2017年刚入职不久后就跟进相关营销推
广工作的一本书。

我其实一开始是很被这本书的封面设计吸引的。

首先，封面配色是红与黑，再加上金色的“贪吃蛇”图

案点缀，整体画风既神秘又简洁。

此后，作家阿乙老师也在阅读沙龙活动上分享了
本书内容与封面的关联。在他看来，《撒旦探戈》中充

满了连绵不绝、排山倒海的长句，有时甚至好几页都

没有分段，最后以一个句号完结。这其实和封面上的

“贪吃蛇”图案形成了某种“互文”，是封面对内容隐喻

与自然展现的一个典型案例。当然，这图案的闭环设

计本身也呼应了《撒旦探戈》中故事周而复始的情节。

而“贪吃蛇”原本是一款我们耳熟能详的基础款
游戏，没记错的话，也是颇具巧思的阿乙老师将这个
概念套用《撒旦探戈》的封面图案上的。

说完封面，再回到内容。其实《撒旦探戈》这本小

说以及著名匈牙利导演贝拉·塔尔由此改编的同名电

影（片长7个多小时），我都没有完整看过。

但是时隔7年，我仍然记得每次翻开这本书，循环

往复的长难句，对村庄的描述给我带来的震撼与神奇
“魔力”。译者余泽民老师在序言中的率性感受，也让

我每次读到都忍俊不禁：“译稿发出去后,我跟责编抱
怨:‘简直就要憋死我了！现在我真想跺脚、喊叫、砸东

西、摔书，再也不想看到它!’”的确如此，无论是写作、

翻译，还是编书，有些时候过程总是漫长又痛苦的。

其实，当年在跟进这本书营销工作的时候，最打

动我的，是与译者、活动嘉宾还有责编的交往与互动。

拉斯洛固然是浪漫的、可爱的、充满激情与反叛意识

的人，译者余泽民老师也不遑多让。诺奖公布后，我曾

与《撒旦探戈》的责任编辑王珏聊起“获奖感悟”。王珏

老师说，《撒旦探戈》带给她的一个重要收获，是能够

结识像余泽民老师这样专业、温和、真诚的朋友，他是

自己心目中最优秀的译者和知识分子的典范。

在我看来，余泽民老师身上最突出的一个特点，

就是“灵性”。如果“脱口秀大会”请余老师去讲段子，

我想他一定会爆梗百出。

布达佩斯时间与北京时间的时差是6小时，他在

当地时间的晚上11点多回复了我的消息，并预告了接

下来将要回国为拉斯洛的两本新书《温克海姆男爵返

乡》《赫尔施特07769》做一系列推广活动。

余泽民老师素来有“匈牙利文学代言人”之称，他

于1989年毕业于北京医科大学（现北京大学医学部）

临床医学系，在上世纪90年代初定居匈牙利布达佩
斯。匈牙利政府将“匈牙利文化贡献奖”颁给余泽民

时，授奖词中提到：“他一个人相当于一座机构，匈牙

利当代文学通过他得以在中国占一席之地。”余泽民

是中国进入21世纪以来最重要的匈牙利文学翻译家，

20多年来译书20余部，包含马洛伊·山多尔、克拉斯诺

霍尔卡伊·拉斯洛、凯尔泰斯·伊姆莱等人，是“与匈牙

利无法分割的一个中国名字，更是中匈文化交流方面

‘无可替代的重要角色’”。

他与拉斯洛的交往过程也令人十分动容。2017年
11月，《撒旦探戈》中文版刚出版不久，我们在北京库

布里克书店做了一场新书沙龙活动。活动现场，余泽

民谈及拉斯洛在家中举办的一场沙龙：

“拉斯洛非常喜欢在家里举办沙龙，和朋友们聚

在一起，谈文学，谈音乐，或者有时什么都不谈，大家

静静地坐着看日落。有一次是拉斯洛生日，碰巧也是

春节。吃完饭，拉斯洛就拿出了一个匈牙利汉学家写
的一本书，开始念，念中国的春节是怎么来的，然后再

讲自己对于中国的一些记忆。非常自然地，大家就开

始谈关于中国关于春节的话题，然后拉斯洛就拿来了

他1991年从中国带回匈牙利的一盘梅兰芳唱的《宇宙

锋》磁带。当时我是特别感动，因为那会儿我真还不太

会讲匈语，也不知道他们谈得特别细的是什么，但能

知道是在说什么。看到这么多人在谈一个关于我背后
文化的事情，那会儿就是特别感动。”

（注：本文有缩编，作者徐琼玉，为译林出版社新

知文化出版中心营销编辑） 据澎湃新闻

匈牙利作家克拉斯诺霍尔卡伊·拉斯洛获得2025

年诺贝尔文学奖，“以表彰他引人入胜且富有远见的

作品，在世界末日的恐怖中，再次证明了艺术的力

量。”而这位作家也迅速引起国内读者的热议。一方面

是他的文学风格贯穿了从卡夫卡到托马斯·伯恩哈德

的中欧传统，特点是荒诞和怪诞。长句、曲折的句子没

有句号，这已经成为他的标志，并不容易被大众市场

阅读所接受。另一方面，他对中国文化的好奇与热情，

如读《道德经》，崇拜李白，让外界看到了他有趣的一

面。拉斯洛甚至有自己的中文名片，上面印有“好丘”。

早在2017年，译林出版社便在国内出版了他的中文版

《撒旦探戈》。日前，出版社编辑徐琼玉回忆了中文版

出版的相关趣事。

《撒旦探戈》中文版封面

1998年夏天，拉斯洛在中国


